
施工隊將拆除現有的路緣，然後建造新的路緣坡道

현 도로변 경사로를 허물고 새 도로변 경사로 건축을 시작함 
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Greetings! | ¡Saludos!| lời chào hỏi ! | 你好 ! | 여

보세요! | Salamu! 

 

 
What to expect during curb ramp and storm drain 
upgrades : 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 

Crews starting construction  

as early as October 8 

當正在建造路緣坡道時，人行道將受到限制或禁止通行

도로변 경사로 공사 동안에는 보행자  접근이 제한되거나 금지될 

것 입니다 
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啟用新的路緣坡道

사용되고  있는 새 도로변 경사로 
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施工隊用混泥土灌注新的路緣坡道 

콘크리트를 붓고 새 도로변 경사로 를 형성함 
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在隊伍施工前，施工隊將標識公共事業(供水、

電、燃氣等)的所在，以及分析是否需要裁剪樹

木；然後，他們將開始改進路沿坡道及排洪道 ; 

排洪管道工程最快將於10月8日星期一開工. 

施工隊最快將於10月8日開工 

Trước khi nhân viên bắt đầu xây dựng, các nhân 
viên sẽ đánh dấu các phục vụ công cộng và đánh giá 
nhu cầu cắt tỉa cây. Sau đó, họ sẽ bắt đầu nâng cấp 
dốc lên lề đường và cống thoát nước mưa. Công tác 
thoát nước mưa sẽ bắt đầu vào thứ Hai, ngày 8 
tháng 10.    

Nhân viên bắt đầu xây dựng sớm nhất là ngày 8 

tháng 10

공사 시작 전에, 팀은 유틸리티를 표시할 것이

며 나무 벌채의 필요성을 평가할 것 입니다. 그 

다음에, 도로변 경사로와 빗물 배수관의 개선을 

할 것 입니다. 빠르면 10월 8일 월요일에 빗

물 배수관 작업이 시작될 것 입니다. 

팀은 빠르면 10월8일에 공사를 시작함 
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